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Vorabsperrung
pointeau d‘arrèt
Isolation valve
Rubinetto arresto
Válvula de cierre
Vóórafsluiter
Forspæ

rre
Válvula de isolam

ento
O

ddzielacz w
stępny

izolační ventil
U

zatvárací ventil

П
редварительная блокировка

Előlezárás
Esisulkuventtiili

Säkerhetsspärr
U

ždarym
o vožtuvas

Prednja izolacija
Ö

n kesm
e

Ventil de închidere la intrare
Δ

ιάταξη προκαταβολικής φραγής
Izolacijski ventil
eeltõkesti
Izolācijas vārsts
Prethodna blokada
Forhåndssperre
П

редварително блокиране
Bllokim

i paraprak
schließen / ferm

é / close / chiudere / 
cerrar / sluiten / lukke / fechar / 
zam

knąć / zavřít / uzavrieť / 
 /  

закрыть / bezárás / sulkem
inen /  

stänga / uždaryti / Zatvaranje / 
kapatm

ak / închide / κλειστό / zapreti / 
sulgege / aizvērt / zatvori / lukke / 
затваряне / m

bylle / 

öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne /  
abrir / otw

orzyć / otevřít / otvoriť / 
 / открыть / nyitás /  

avaam
inen / öppna / atidaryti / O

tvaranje / açm
ak /  

deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt /  
otvoriti / åpne / отваряне / hape / 

4 m
m
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м
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N
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ācība / M
ontāžas instrukcija 
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U

putstvo za upotrebu / U
putstvo za m

ontažu 
26

N
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 Bruksanvisning / M
ontasjeveiledning 
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B
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м
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it / U
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A
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M
o

nta
g

e siehe Seite 31

Prüfzeichen (siehe Seite 36)

Serviceteile (siehe Seite 35)

XXX = 
Farbcodierung

000 = chrom
820 = brushed nickel

D
urchflussd

ia
g

ra
m

m
  

(siehe Seite 34)

M
a

ße (siehe Seite 34)

R
einig

ung
 (siehe Seite 32) und 

beiliegende Broschüre

Kein essigsäurehaltiges Silikon verw
enden!

Sy
m

b
o

lerk
lä

rung
 Sicherheitshinw

eise

 
Bei der M

ontage m
üssen zur Verm

eidung von 
Q

uetsch- und Schnittverletzungen H
andschuhe 

getragen w
erden.

 
D

as D
uschsystem

 darf nur zu Bade-, H
ygiene- und 

Körperreinigungszw
ecken eingesetzt w

erden.

 
Kinder, sow

ie Erw
achsene m

it körperlichen, 
geistigen und / oder sensorischen Einschränkungen 
dürfen das D

uschsystem
 nicht unbeaufsichtigt 

benutzen. Personen, die unter A
lkohol- oder 

D
rogeneinfluss stehen, dürfen das D

uschsystem
 nicht 

benutzen.

 
D

er Kontakt der Brausestrahlen m
it em

pfindlichen 
Körperstellen (z. B. A

ugen) m
uss verm

ieden w
erden. 

Es m
uss ein ausreichender A

bstand zw
ischen Brause 

und Körper eingehalten w
erden.

M
o

nta
g

ehinw
eise

•
 Vor der M

ontage m
uss das Produkt auf 

Transportschäden untersucht w
erden. N

ach 
dem

 Einbau w
erden keine Transport- oder 

O
berflächenschäden anerkannt.

•
 D

ie A
rm

atur m
uss nach den gültigen N

orm
en m

ontiert, 
gespült und geprüft w

erden!

•
 D

er beigepackte Filtereinsatz m
uss eingebaut w

erden, 
um

 Schm
utzeinspülungen aus dem

 Leitungsnetz zu 
verm

eiden. Schm
utzeinspülungen können die Funktion 

beeinträchtigen und/oder zu Beschädigungen 
an Funktionsteilen der Brause führen, für hieraus 
ergebende Schäden haftet H

ansgrohe nicht.

Technische D
a

ten

Betriebsdruck: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Em
pfohlener Betriebsdruck: 

0,15 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

H
eißw

assertem
peratur: 

m
ax. 60°C

Therm
ische D

esinfektion: 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in

D
as Produkt ist ausschließlich für Trinkw

asser konzipiert!

D
eutsch

2



M
o

nta
g

e vo
ir p

a
g

e 31

Cla
ssifica

tio
n a

co
ustiq

ue et 
d

éb
it (voir page 36)

Pièces d
éta

chées (voir pages 35)

XXX = 
C

ouleurs
000 = chrom

é
820 = brushed nickel

D
ia

g
ra

m
m

e d
u d

éb
it  

(voir page 34)

D
im

ensio
ns (voir page 34)

N
ettoya

g
e (voir page 32) et 

brochure ci-jointe

N
e pas utiliser de silicone contenant de 

l‘acide acétique!

D
escrip

tio
n d

u sy
m

b
o

le
 Co

nsig
nes d

e sécurité

 
Lors du m

ontage, porter des gants de protection 
pour éviter toute blessure par écrasem

ent ou 
coupure.

 
Le systèm

e de douche ne doit servir qu‘à se laver et 
à assurer l‘hygiène corporelle.

 
Il est interdit aux enfants ainsi qu‘aux adultes ayant 
des insuffi

santes physiques, psychiques et/ou 
m

otoriques d‘utiliser la douche sans surveillance. D
e 

m
êm

e, il est interdit à des personnes sous influence 
d‘alcool ou de drogues d‘utiliser la douche.

 
Éviter le contact du jet de la douchette avec les 
parties sensibles du corps (telles par ex. que les 
yeux). Veiller à respecter un écart suffi

sant entre la 
douchette et le corps

Instructio
ns p

o
ur le m

o
nta

g
e

•
 A

vant son m
ontage, s‘assurer que le produit n‘a 

subi aucun dom
m

age pendant le transport A
près le 

m
ontage, tout dom

m
age de transport ou de surface 

ne pourra pas être reconnu.

•
 La robinetterie doit être installée, rincée et contrôlée 
conform

ém
ent aux norm

es valables!

•
 L’ élém

ent-filtre, pièce jointe, doit être installé pour 
éviter l’ infiltration d’ im

puretés venant du réseau. 
C

eux-ci pourraient influencer le fonctionnem
ent de ce 

produit et m
êm

e endom
m

ager des pieces m
obiles. 

D
es réclam

ations à la suite de l’usage de la pom
m

e 
de douche sans joint-tam

is de hansgrohe ne peuvent 
pas faire partie de notre garantie.

Info
rm

a
tio

ns techniq
ues

Pression de service autorisée: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Pression de service conseillée: 
0,15 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

pérature d‘eau chaude: 
m

ax. 60°C
D

ésinfection therm
ique: 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

Le produit est exclusivem
ent conçu pour de l‘eau 

potable!

Fra
nça

is

3



A
ssem

b
ly

 see p
a

g
e 31

Test certifica
te (see page 36)

Sp
a

re p
a

rts (see page 35)

XXX = 
C

olors
000 = chrom

e plated
820 = brushed nickel

Flow
 d

ia
g

ra
m

  
(see page 34)

D
im

ensio
ns (see page 34)

Clea
ning

 (see page 32) and 
enclosed brochure

D
o not use silicone containing acetic acid!

Sy
m

b
o

l d
escrip

tio
n

 Sa
fety

 N
o

tes

 
G

loves should be w
orn during installation to prevent 

crushing and cutting injuries.

 
The show

er system
 m

ay only be used for bathing, 
hygienic and body cleansing purposes.

 
C

hildren as w
ell as adults w

ith physical, m
ental and/

or sensoric im
pairm

ents m
ust not use this show

er 
system

 w
ithout proper supervision. Persons under 

the influence of alcohol or drugs are prohibited from
 

using this show
er system

.

 
D

o not allow
 the stream

s of the show
er touch 

sensitive body parts (such as your eyes). A
n 

adequate distance m
ust be kept betw

een the show
er 

and you.

Insta
lla

tio
n Instructio

ns

•
 Prior to installation, inspect the product for transport 
dam

ages. A
fter it has been installed, no transport or 

surface dam
age w

ill be honoured.

•
 The fitting m

ust be installed, flushed and tested after 
the valid norm

s!

•
 The filter insert m

ust be use to protect the show
er 

against incom
ing dirt by pipew

ork. Incom
ing dirt leads 

to defects or/and can dam
age parts of the show

er; 
such caused faults voids all liability and guarantee 
claim

s.

Technica
l D

a
ta

O
perating pressure: 

m
ax. 0,6 M

Pa
Recom

m
ended operating pressure: 

0,15 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

H
ot w

ater tem
perature: 

m
ax. 60°C

Therm
al disinfection: 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

The product is exclusively designed for drinking w
ater!

Eng
lish

4



M
o

nta
g

g
io

 ved
i p

a
g

g
. 31

Seg
no

 d
i verifica

 (vedi pagg. 36)

Pa
rti d

i rica
m

b
io

 (vedi pagg. 35)

XXX = 
Trattam

ento
000 = crom

ato
820 = brushed nickel

D
ia

g
ra

m
m

a
 flusso

  
(vedi pagg. 34)

Ing
o

m
b

ri (vedi pagg. 34)

Pulitura
 (vedi pagg. 32) e brochure 

allegata

N
on utilizzare silicone contenente acido 

acetico!

D
escrizio

ne sim
b

o
lo

 Ind
ica

zio
ni sulla

 sicurezza

 
D

urante il m
ontaggio, per pevitare ferite da 

schiacciam
ento e da taglio bisogna indossare guanti 

protettivi.

 
Il sistem

a doccia deve essere utilizzato 
esclusivam

ente per l‘giene del corpo.

 
I bam

bini e gli adulti affetti da m
enom

azioni fisiche, 
psichiche e/osensoriali devono utilizzare il sistem

a 
della doccia solo sotto la supervisione di unaa 
persona responsabile.

 
Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia 
e parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra 
il soffi

one ed il corpo va m
antenuta una distanza 

suffi
ciente.

Istruzio
ni p

er il m
o

nta
g

g
io

•
 Prim

a del m
ontaggio è necessario controllare che 

non ci siano stati danni durante il trasporto. U
na 

volta eseguito il m
ontaggio, non verranno riconosciuti 

eventuali danni di trasporto o delle superfici.

•
 La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata 
secondo le istruzioni riportate!

•
 Il filtro supplem

entare deve essere utilizzato per 
proteggere la doccia dai depositi di calcare. 
Tali im

purita possono infatti causare difetti e/o 
danneggiare parti della doccia; in questo caso la 
H

ansgrohe non risponde dei danni.

D
a

ti tecnici

Pressione d‘uso: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Pressione d‘uso consigliata: 
0,15 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratura dell‘acqua calda: 
m

ax. 60°C
D

isinfezione term
ica: 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

Il prodotto è concepito esclusivam
ente per acqua 

potabile!

Ita
lia

no

5



M
o

nta
je ver p

á
g

ina
 31

M
a

rca
 d

e verifica
ció

n (ver 
página 36)

R
ep

uesto
s (ver página 35)

XXX = 
A

cabados
000 = crom

ado
820 = brushed nickel

D
ia

g
ra

m
a

 d
e circula

ció
n  

(ver página 34)

D
im

ensio
nes (ver página 34)

Lim
p

ia
r (ver página 32) y folleto 

anexo

N
o utilizar silicona que contiene ácido 

acético!

D
escrip

ció
n d

e sím
b

o
lo

s
 Ind

ica
cio

nes d
e seg

urid
a

d

 
D

urante el m
ontaje deben utilizarse guantes para 

evitar heridas por aplastam
iento o corte.

 
El sistem

a de ducha solo debe ser utilizado para 
fines de baño, higiene y lim

pieza corporal.

 
N

iños, así com
o adultos con lim

itaciones corporales, 
m

entales y/o sensoriales no deben utilizar el 
sistem

a de duchas sin vigilancia. Personas que se 
encuentran bajo el efecto de alcohol o drogas, no 
deben utilizar el sistem

a de duchas.

 
D

ebe evitarse el contacto del chorro del  
pulverizador con partes sensibles del cuerpo (por 
ej. ojos). D

ebe m
antenerse una distancia suficiente  

entre pulverizador y cuerpo.

Ind
ica

cio
nes p

a
ra

 el m
o

nta
je

•
 A

ntes del m
ontaje se debe exam

inarse el producto 
contra daños de transporte. D

espués de la instalación 
so se reconoce ningún daño de transporte o de 
superficie.

•
 El grifo tiene que ser instalado, probado y testado, 
según las norm

as en vigor.

•
 La inserción del filtro debe usarse para proteger 
la ducha de la suciedad proveniente de las 
tuberias. D

ebe colocarse entre el flexo y la ducha 
m

ural. Infiltraciones de suciedad deterioran el 
funcionam

iento de la ducha m
ural y pueden causar 

daños en el interior de la m
ism

a que no están 
cubiertas por la garantía de H

ansgrohe.

D
a

to
s técnico

s

Presión en servicio: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Presión recom
endada en servicio: 

0,15 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura del agua caliente: 

m
ax. 60°C

D
esinfección térm

ica: 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in

El producto ha sido concebido exclusivam
ente para 

agua potable.

Esp
a

ño
l

6



M
o

nta
g

e zie b
lz. 31

K
eurm

erk
 (zie blz. 36)

Service o
nd

erd
elen (zie blz. 35)

XXX = 
Kleuren

000 = verchroom
d

820 = brushed nickel

D
o

o
rstro

o
m

d
ia

g
ra

m
  

(zie blz. 34)

M
a

ten (zie blz. 34)

R
einig

en (zie blz. 32) en 
bijgevoegde brochure

G
ebruik geen zuurhoudende silicone!

Sy
m

b
o

o
lb

eschrijving
 V

eilig
heid

sinstructies

 
Bij de m

ontage m
oeten ter voorkom

ing van knel- en 
snijw

onden handschoenen w
orden gedragen.

 
H

et douchesysteem
 m

ag alleen voor het w
assen, 

hygiënische doeleinden en voor de lichaam
reiniging 

w
orden gebruikt.

 
Kinderen en volw

assenen m
et licham

elijke, 
geestelijke en/of sensorische beperkingen m

ogen 
het douchesysteem

 niet zonder toezicht gebruiken. 
Personen onder invloed van alcohol of drugs m

ogen 
het douchesysteem

 niet gebruiken.

 
H

et contact van de douchestraal m
et gevoelige 

lichaam
sdelen (bijv. ogen) m

oet w
orden voorkom

en. 
Er m

oet voldoende afstand tussen douche en 
lichaam

 aangehouden w
orden.

M
o

nta
g

e-instructies

•
 Vóór de m

ontage m
oet het product gecontroleerd 

w
orden op transportschade. N

a de inbouw
 w

ordt 
geen transport- of oppervlakteschade m

eer aanvaard.

•
 Leidingen doorspoelen volgens N

orm
. D

e m
engkraan 

vervolgens m
onteren en controleren!

•
 D

e bijgeleverde filter m
oet ingebouw

d w
orden om

 uit 
de leidingen tegen te houden. Vuil uit de leidingen kan 
de w

erking van de hoofddouche negatief beïnvloeden 
en/of de hoofddouche beschadigen. Voor deze 
schade is H

ansgrohe niet verantw
oordelijk.

Technische g
eg

evens

W
erkdruk: m

ax. 
m

ax. 0,6 M
Pa

A
anbevolen w

erkdruk: 
0,15 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratuur w
arm

 w
ater: 

m
ax. 60°C

Therm
ische desinfectie: 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

H
et product is uitsluitend ontw

orpen voor drinkw
ater!

N
ed

erla
nd

s

7



M
o

ntering
 se s. 31

G
o

d
kend

else (se s. 36)

R
eserved

ele (se s. 35)

XXX = 
O

verflade
000 = Krom
820 = Brushed nickel

G
ennem

strø
m

ning
sd

ia
g

ra
m

  
(se s. 34)

M
å

lene (se s. 34)

R
eng

ø
ring

 (se s. 32) og vedlagt 
brochure

D
er m

å ikke benyttes eddikesyreholdig 
silikone!

Sy
m

b
o

lb
esk

rivelse
 Sik

kerhed
sa

nvisning
er

 
Ved m

onteringen skal der bruges handsker for at 
undgå kvæ

stelser og snitsår.

 
Brusersystem

et m
å kun bruges til bade-, hygiejne og 

rengøringsform
ål.

 
Børn som

 også voksne m
ed fysiske, m

entale og 
/ eller sensoriske begræ

nsninger m
å ikke bruge 

brusersystem
et uden opsyn. Personer som

 er under 
indflydelse af alkohol eller narkotika m

å ikke bruge 
brusersystem

et.

 
Bruserstrålens kontakt m

ed sensitive om
råder (f.eks. 

øjne) skal undgås. D
er skal væ

re en tilstræ
kkelig 

afstand m
ellem

 bruseren og kroppen.

M
o

ntering
sa

nvisning
er

•
 Før m

onteringen skal produktet kontrolleres for 
transportskader. Efter m

onteringen godkendes 
transportskader eller skader på overfladen ikke 
læ

ngere.

•
 Ifølge gæ

ldende regler, skal arm
aturet m

onteres, 
skylles igennem

 og afprøves.

•
 D

en vedlagte filterindsats skal m
onteres for at 

forhindre at der kom
m

er sm
uds i bruseren fra 

rørsystem
et. Indskyllet snavs kan have indflydelse på 

bruserens funktion og/eller føre til beskadigelser på 
bruserens funktionsdele.

Tek
niske d

a
ta

D
riftstryk: 

m
ax. 0,6 M

Pa
A

nbefalet driftstryk: 
0,15 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Varm

tvandstem
peratur: 

m
ax. 60°C

Term
isk desinfektion: 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

D
a

nsk

8



M
o

nta
g

em
 ver p

á
g

ina
 31

M
a

rca
 d

e co
ntro

lo
 (ver página 

36)

Peça
s d

e sub
stituiçã

o
 (ver página 

35)

XXX = 
A

cabam
entos

000 = crom
ado

820 = brushed nickel

Flux
o

g
ra

m
a

  
(ver página 34)

M
ed

id
a

s (ver página 34)

Lim
p

eza
 (ver página 32) e 

brochura em
 anexo

N
ão utilizar silicone que contenha ácido 

acético!

D
escriçã

o
 d

o
 sím

b
o

lo
 A

viso
s d

e seg
ura

nça

 
D

urante a m
ontagem

 devem
 ser utilizadas luvas de 

protecção, de m
odo a evitar ferim

entos resultantes 
de entalam

entos e de cortes.

 
O

 sistem
a de duche só pode ser utilizado para fins 

de higiene pessoal.

 
C

rianças e adultos com
 deficiências m

otoras, 
m

entais e/ou sensoriais não podem
 utilizar o 

sistem
a de duche sem

 m
onitorização. Pessoas que 

estejam
 sob a influência de álcool ou drogas não 

podem
 utilizar o sistem

a de duche.

 
D

eve-se evitar o contacto dos jactos de água com
 

partes do corpo sensíveis (p. ex. olhos). É necessário 
m

anter um
a distância suficiente entre o chuveiro e 

o corpo.

A
viso

s d
e m

o
nta

g
em

•
 A

ntes da m
ontagem

 deve-se controlar o produto 
relativam

ente a danos de transporte. A
pós a 

m
ontagem

 não são aceites quaisquer danos de 
transporte ou de superfície.

•
 A

 m
isturadora deve ser instalada, purgada e testada 

de acordo com
 as norm

as em
 vigor!

•
 O

 filtro de inserção deve ser utilizado para proteger 
o chuveiro de areias e resíduos provenientes da 
tubagem

. Resíduos e areias podem
 danificar 

com
ponentes, ou provocar m

au funcionam
ento do 

chuveiro; as avarias assim
 provocadas anulam

 a 
nossa respons abilidade e anulam

 a nossa garantia.

D
a

d
o

s Técnico
s

Pressão de funcionam
ento: 

m
ax. 0,6 M

Pa
Pressão de func. recom

endada: 
0,15 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratura da água quente: 
m

ax. 60°C
D

esinfecção térm
ica: 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

Este produto foi única e exclusivam
ente concebido para 

água potável!

Po
rtug

uês

9



M
o

nta
ż p

a
trz stro

na
 31

Z
na

k
 ja

ko
ści (patrz strona 36)

Części serw
isow

e (patrz strona 
35)

XXX = 
kody w

ykończenia pow
ierzchni

000 = chrom
820 = nikiel szorow

any

Schem
a

t p
rzep

ły
w

u  
(patrz strona 34)

W
y

m
ia

ry
 (patrz strona 34)

Czyszczenie (patrz strona 32) i 
dołączona broszura

N
ie stosow

ać silikonów
 zaw

ierających kw
as 

octow
y!

O
p

is sy
m

b
o

lu
 W

ska
zów

k
i b

ezp
ieczeństw

a

 
A

by uniknąć zranień, takich jak zgniecenia 
czy przecięcia, podczas m

ontażu należy nosić 
rękaw

ice.

 
Prysznic m

oże być używ
any tylko w

 celach kąpieli, 
higieny i utrzym

ania czystości ciała.

 
Zarów

no dzieci, jak i dorośli z fizycznym
i, 

psychicznym
i i/lub sensorycznym

i ograniczeniam
i 

nie m
ogą korzystać z prysznica bez opieki. 

O
soby znajdujące się pod w

pływ
em

 alkoholu lub 
narkotyków

 nie m
ogą korzystać z prysznica.

 
N

ależy unikać kontaktu strum
ienia w

ypływ
ającego 

z głow
icy z w

rażliw
ym

i częściam
i ciała (np. 

oczam
i). N

ależy zachow
yw

ać odpow
iednią 

odległość pom
iędzy głow

icą a ciałem
.

W
ska

zów
k

i m
o

nta
żow

e

•
 Przed m

ontażem
 należy skontrolow

ać produkt 
pod kątem

 szkód transportow
ych. Po m

ontażu nie 
w

idać żadnych szkód transportow
ych ani szkód na 

pow
ierzchni.

•
 A

rm
atura m

usi być zam
ontow

ana, przepłukana i 
w

ypróbow
ana w

edług obow
iązujących norm

!

•
 D

ołożony do opakow
ania filtr m

usi zostać 
zam

ontow
any, jej zabezpieczeniu przed 

zabrudzeniam
i z rur. Zanieczyszczenia m

ogą 
prow

adzić do niepraw
idłow

ego działania prysznicu 
lub spow

odow
ać jego uszkodzenie, za tak 

pow
stałe uszkodzenia H

ansgrohe nie przejm
uje 

odpow
iedzialności.

D
a

ne techniczne

C
iśnienie robocze: 

m
aks. 0,6 M

Pa
Zalecane ciśnienie robocze: 

0,15 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bary = 147 PSI)

Tem
peratura w

ody gorącej: 
m

aks. 60°C
D

ezynfekcja term
iczna: 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Produkt stw
orzono w

yłącznie do w
ody pitnej!

Po
lsk

i
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M
o

ntá
ž viz stra

na
 31

Z
k

ušeb
ní zna

čka
 (viz strana 36)

Servisní d
íly

 (viz strana 35)

XXX = 
kód povrchové úpravy

000 = chrom
820 = brushed nickel

D
ia

g
ra

m
 p

růto
k

u  
(viz strana 34)

R
o

zm
ìry

 (viz strana 34)

Čištění (viz strana 32) a přiložená 
brožura

N
epoužívat silikon s obsahem

 kyseliny 
octové!

Po
p

is sy
m

b
o

lů
 B

ezp
ečno

stní p
o

k
y

ny

 
Pro zabránění řezným

 zraněním
 a pohm

ožděninám
 

je nutné při m
ontáži nosit rukavice.

 
Sprchový systém

 sm
í být používán pouze ke koupání 

a za účelem
 tělesné hygieny.

 
D

ěti a dospělé osoby s tělesným
, duševním

 a / 
nebo sm

yslovým
 postižením

 nesm
í sprchový systém

 
používat bez dozoru. O

soby pod vlivem
 alkoholu 

nebo drog nesm
í sprchový systém

 používat.

 
Je nutné zabránit kontaktu vodních paprsků sprchy 
s m

ěkkým
i částm

i těla (např. očim
a). Je nutné 

dodržovat dostatečný odstup m
ezi sprchou a tělem

.

Po
k

y
ny

 k
 m

o
ntá

ži

•
 Před m

ontáží je třeba produkt zkontrolovat, zda nebyl 
při transportu poškozen. Po zabudování nebudou 
uznány žádné škody způsobené transportem

 nebo 
poškození povrchu.

•
 A

rm
atura se m

usí m
ontovat, proplachovat a testovat 

podle platných norem
!

•
 D

o přívodu m
usí být zabudováno se sprchou 

dodávané sítko, aby zachycovalo nečistoty vyplavené 
z vodovodní sítě. Vyplavené nečistoty m

ohou ovlivnit 
funkci sprchy a nebo m

ohou vést i k jejím
u poškození. 

N
a takto vzniké škody se nevztahuje záruka firm

y 
H

ansgrohe.

Technické úd
a

je

Provozní tlak: 
m

ax. 0,6 M
Pa

D
oporučený provozní tlak: 

0,15 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: 
m

ax. 60°C
Tepelná desinfekce: 

m
ax. 70°C

 / 4 m
in

Výrobky H
ansgrohe jsou vhodné pro přím

ý kontakt s 
pitnou vodou.

Česk
y
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M
o

ntá
ž viď

 stra
na

 31

O
sved

čenie o
 sk

úške (viď
 strana 

36)

Servisné d
iely

 (viď
 strana 35)

XXX = 
kód povrchovej úpravy

000 = chróm
820 = brushed nickel

D
ia

g
ra

m
 p

rieto
k

u  
(viď

 strana 34)

R
o

zm
ery

 (viď
 strana 34)

Čistenie (viď
 strana 32) a priložená 

brožúra

N
epoužívať silikón s obsahom

 kyseliny 
octovej!

Po
p

is sy
m

b
o

lov
 B

ezp
ečno

stné p
o

k
y

ny

 
Pri m

ontáži m
usíte nosiť rukavice, aby ste predišli 

pom
liaždeninám

 a rezným
 poraneniam

.

 
Sprchovací systém

 sa sm
ie používať len na kúpanie 

a telesnú hygienu.

 
Sprchovací systém

 nesm
ú bez dozoru používať deti, 

ako aj dospelé osoby s telesným
, duševným

 a/alebo 
zm

yslovým
 postihnutím

. Sprchovací systém
 nesm

ú 
používať ani osoby, ktoré sú pod vplyvom

 alkoholu 
alebo drog.

 
Vyhýbajte sa kontaktu vodného lúča sprchy s 
citlivým

i m
iestam

i tela (napr. oči). D
održiavajte 

dostatočnú vzdialenosť m
edzi sprchou a telom

.

Po
k

y
ny

 p
re m

o
ntá

ž

•
 Pred m

ontážou m
usíte produkt skontrolovať, či nebol 

počas transportu poškodený. Po zabudovaní nebudú 
uznané žiadne škody spôsobené transportom

 alebo 
poškodenia povrchu.

•
 Batéria sa m

usí m
ontovať, preplachovať a testovať 

podľa platných noriem
!

•
 D

o prívodu m
usí byt‘ zabudované so sprchou 

dodávané sítko, aby zachytilo nečistoty vyplavené z 
vodovodnej siete. Vyplavené nečistoty m

ôžou ovlivnit‘ 
funkciu sprchy, alebo spôsobit‘ jej poškodenie. N

a 
takto vzniknuté škody sa nevzt‘ahuje záruka firm

y 
H

ansgrohe.

Technické úd
a

je

Prevádzkový tlak: 
m

ax. 0,6 M
Pa

D
oporučený prevádzkový tlak: 

0,15 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: 
m

ax. 60°C
Term

ická dezinfekcia: 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in

Výrobok je koncipovaný výhradne pre pitnú vodu! Slovensk
y

12
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0
6

M
Pa

0
15

0
4

M
Pa

1
M

Pa
10

bar
147

PSI
60°C

70°C
4
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М
о

нта
ж

 см
. стр

. 31

Зна
к тех

ни
ческо

го
 ко

нтр
о

ля 
(см

. стр. 36)

Κ
о

м
плеκ

т (см
. стр. 35)

XXX = 
Код цвета поверхности

000 = хром
820 = brushed nickel

Сх
ем

а
 по

то
ка

  
(см

. стр. 34)

Ра
зм

ер
ы

 (см
. стр. 34)

О
чи

стка
 (см

. стр. 32) и прилагае-
м

ая брош
ю

ра

Н
е прим

еняйте силикон, содерж
ащ

ий 
уксусную

 кислоту.

О
пи

са
ни

е си
м

во
ло

в
 У

ка
за

ни
я по

 тех
ни

ке б
езо

па
сно

сти

 
Во врем

я м
онтаж

а следует надеть перчатки во 
избеж

ание прищ
ем

ления и порезов.

 
Д

уш
евую

 систем
у разреш

ается использовать 
только в гигиенических целях для принятия ванны 
и личной гигиены.

 
Д

ети, а такж
е взрослые с ф

изическим
и, ум

ствен-
ным

и и/или сенсорным
и недостаткам

и долж
ны 

пользоваться душ
евой систем

ой только под 
присм

отром
. Запрещ

ается пользоваться душ
евой 

систем
ой в состоянии алкогольного или наркоти-

ческого опьянения.

 
Н

е допускайте попадания струи воды из разбрыз-
гивателя на чувствительные части тела (наприм

ер, 
на глаза). Разбрызгиватель следует устанавливать 
на достаточном

 расстоянии от тела.

У
ка

за
ни

я по
 м

о
нта

ж
у

•
 П

еред м
онтаж

ом
 следует проверить изделие на 

предм
ет повреж

дений при перевозке. П
осле м

онта-
ж

а претензии о возм
ещ

ении  ущ
ерба за повреж

де-
ния при перевозке или повреж

дения поверхностей 
не приним

аю
тся.

•
 С

м
еситель долж

ен быть см
онтирован по дей-

ствую
щ

им
 норм

ам
 и в соответствии с настоящ

ей 
инструкцией, проверен на гем

етичность и безупреч-
ность работы

•
 Д

ля предотворащ
ения попадания частиц грязи 

из водопроводной сети необходим
о установить  

ф
ильтр, прилагаем

ый к ручном
у душ

у. Ч
астицы 

грязи м
огут наруш

ить отдельные ф
ункции и/или 

привести к повреж
дению

 ф
ункциональных деталей 

ручного душ
а, H

ansgrohe не несет ответственность 
за  повреж

дения вследствие отсутствия ф
ильтра.

Тех
ни

чески
е д

а
нны

е

Рабочее давление: 
не более. 0,6 М

П
а

Реком
ендуем

ое рабочее давление: 
0,15 - 0,4 М

П
а

(1 М
П

а = 10 bar = 147 PSI)
Тем

пература горячей воды: 
не более. 60°C

Терм
ическая дезинф

екция: 
не более. 70°C

 / 4 м
ин

И
зделие предназначено исклю

чительно для питьевой 
воды!

Русски
й
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Szerelés lá
sd

 a
 31. o

ld
a

lo
n

V
izsg

a
jel (lásd a 36. oldalon)

Ta
rto

zéko
k

 (lásd a 35. oldalon)

XXX = 
Színkódok

000 = króm
820 = brushed nickel

Á
tfo

lyá
si d

ia
g

ra
m

m
  

(lásd a 34. oldalon)

M
éretet (lásd a 34. oldalon)

Tisztítá
s (lásd a 32. oldalon) és 

m
ellékelt brossúrával

N
e használjon ecetsavtartalm

ú szilikont!

Szim
b

ó
lum

o
k

 leírá
sa

 B
izto

nsá
g

i uta
sítá

so
k

 
A

 szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések 
elkerülése érdekében kesztyűt kell viselni.

 
A

 zuhanyrendszert csak fürdéshez, m
osakodáshoz 

és egészségügyi tisztálkodáshoz szabad használni.

 
G

yerm
ekek, valam

int testileg, szellem
ileg fogyatékos 

vagy érzékelésben korlátozott szem
élyek nem

 
használhatják felügyelet nélkül a zuhanyrendszert. 
A

lkohol és kábítószer befolyása alatt álló szem
élyek 

nem
 használhatják a zuhanyrendszert.

 
Kerülni kell a zuhanysugár érintkezését érzékeny 
testrészekkel (pl. szem

ek). Be kell tartani a m
egfelelő 

távolságot a zuhanyfej és a test között.

Szerelési uta
sítá

so
k

•
 A

 szerelés előtt ellenőrizni kell, hogy a term
éknek 

nincs-e szállítási sérülése. Beépítés után a szállítási- 
vagy felületi sérüléseket nem

 ism
erik el.

•
 A

 csaptelepet az érvényben lévő előírásoknak 
m

egfelelően kell felszerelni, átöblíteni és ellenőrizni!

•
 A

 kézi zuhanyhoz csom
agolt szűrőtöm

ítést be kell 
szerelni a vízhálózatból szárm

azó szennyeződések 
kiküszöbölésére. A

 beáram
ló szennyeződések 

akadályozhatják és / vagy teljesen tönkre is tehetik 
a zuhany funkcióit. A

z ezekből adódó károkért a 
H

ansgrohe nem
 felel.

M
űsza

k
i a

d
a

to
k

Ü
zem

i nyom
ás: 

m
ax. 0,6 M

Pa
A

jánlott üzem
i nyom

ás: 
0,15 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Forróvíz hőm

érséklet: 
m

ax. 60°C
Term

ikus fertőtlenítés: 
m

ax. 70°C
 / 4 perc

A
 term

éket kizárólag ivóvízhez tervezték!

M
a

g
ya

r
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A
sennus ka

tso
 sivu 31

K
o

estusm
erk

k
i (katso sivu 36)

V
a

ra
o

sa
t (katso sivu 35)

XXX = 
Värikoodi

000 = krom
i

820 = harjattu nikkeli

V
irta

usd
ia

g
ra

m
m

i  
(katso sivu 34)

M
ita

t (katso sivu 34)

Puhd
istus (katso sivu 32) ja oheinen 

esite

Ä
lä käytä etikkahappopitoista silikonia!

M
erk

in k
uva

us
 Turva

llisuuso
hjeet

 
A

sennuksessa on käytettävä käsineitä puristum
ien ja 

viiltojen aiheuttam
ien tapaturm

ien estäm
iseksi.

 
Suihkujärjestelm

ää saa käyttää ainoastaan kylpy-, 
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

 
Lapset ja ruum

iillisesti, henkisesti ja/tai 
aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivät saa käyttää 
suihkujärjestelm

ää ilm
an valvontaa. A

lkoholin tai 
huum

eiden vaikutuksessa olevat henkilöt eivät saa 
käyttää suihkujärjestelm

ää.

 
Suihkuveden kontaktia herkkien ruum

iinosien (esim
. 

silm
ien) kanssa on vältettävä.Suihkun ja vartalon 

välissä on oltava riittävä väli.

A
sennuso

hjeet

•
 Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen m

ahdolliset 
kuljetusvahingot. A

sennuksen jälkeen kuljetus- ja 
pintavaurioita ei hyväksytä.

•
 Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava 
voim

assa olevien m
ääräysten m

ukaisesti!

•
 Käsisuihkun m

ukana toim
itettu sihtitiiviste on 

asennettava paikalleen, jotta lian huuhtoutum
inen 

vesijohtoverkostosta käsisuihkuun estyy. H
uuhtoutuvat 

likahiukkaset voivat häiritä suihkun toim
intaa tai 

vahingoittaa toim
intaosia, H

ansgrohe ei vastaa tästä 
aiheutuneista vahingoista.

Tek
niset tied

o
t

Käyttöpaine: 
m

aks. 0,6 M
Pa

Suositeltu käyttöpaine: 
0,15 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Kuum

an veden läm
pötila: 

m
aks. 60°C

Läm
pödesinfektio: 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan 
juom

aveden kanssa!

Suo
m

i
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M
o

ntering
 se sid

a
n 31

Testsig
ill (se sidan 36)

R
eservd

ela
r (se sidan 35)

XXX = 
Färgkodning

000 = krom
820 = borstad nickel

Flö
d

esschem
a

  
(se sidan 34)

M
å

tten (se sidan 34)

R
eng

ö
ring

 (se sidan 32) och 
m

edföljande broschyr

A
nvänd inte silikon som

 innehåller ättiksyra!

Sy
m

b
o

lfö
rk

la
ring

 Sä
kerhetsa

nvisning
a

r

 
H

andskar ska bäras under m
onteringsarbetet så att 

m
an kan undvika kläm

- och skärskadorgen w
erden.

 
D

uschsystem
et får bara användas till kroppshygien 

m
ed bad och dusch.

 
Barn sam

t vuxna m
ed fysiska,  psykiska eller 

sensoriska funktionshinder får inte använda 
duschsystem

et ensam
m

a. Personer som
 är 

påverkade av alkohol- eller droger får inte använda 
duschsystem

et.

 
U

ndvik att rikta duschstrålarna m
ot känsliga 

kroppsdelar (t. ex. ögonen. D
et m

åste finnas ett 
tillräckligt stort avstånd m

ellan duschen och kroppen.

M
o

ntering
sa

nvisning
a

r

•
 D

et m
åste undersökas om

 produkten har 
transportskador innan den m

onteras. Efter 
m

onteringen accepteras inga transport- eller 
ytskiktskador.

•
 Blandaren m

åste installeras, genom
spolas och testas 

enligt gällande föreskrifter.

•
 Silpackningen som

 följer m
ed duschen m

åste m
onteras 

för att undvika att sm
uts från ledningsnätet tränger 

in.  Sm
uts som

 spolas in kan påverka funktionerna 
och/eller leda till skador på funktionsdelar i duschen. 
H

ansgrohe frånsäger sig allt ansvar för skador som
 

kan härledas till detta.

Tek
niska

 d
a

ta

D
riftstryck: 

m
ax. 0,6 M

Pa
Rek. driftstryck: 

0,15 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Varm
vattentem

peratur: 
m

ax. 60°C
Term

isk desinfektion: 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in

Produkten är enbart avsedd för dricksvatten!

Svenska

17



M
o

nta
vim

a
s žr. p

sl. 31

B
a

nd
y

m
o

 p
a

žy
m

a
 (žr. psl. 36)

A
tsa

rg
inės d

a
lys (žr. psl. 35)

XXX = 
Spalva

000 = chrom
820 = brushed nickel

Pra
la

id
um

o
 d

ia
g

ra
m

a
  

(žr. psl. 34)

Išm
a

ta
vim

a
i (žr. psl. 34)

V
a

ly
m

a
s (žr. psl. 32) ir pridedam

a 
brošiūra

N
enaudokite silikono, kurio sudėtyje yra 

acto rūgšties!

Sim
b

o
lio

 a
p

ra
šy

m
a

s
 Sa

ug
um

o
 techniko

s nuro
d

y
m

a
i

 
A

psaugai nuo užspaudim
o ir įsipjovim

o m
ontavim

o 
m

etu m
ūvėkite pirštines.

 
D

ušo sistem
a turi būti naudojam

a tik kūno higienai ir 
švarai palaikyti.

 
D

ušo sistem
a uždrausta naudotis vaikam

s, taip pat 
suaugusiem

s su fizine, dvasine negale ir (arba) 
sensorikos sutrikim

ais. D
ušo sistem

a taip pat 
uždrausta naudotis asm

enim
s, apsvaigusiem

s nuo 
alkoholio arba narkotikų.

 
Būtina vengti dušo vandens srovės kontakto su 
jautriom

is kūno vietom
is (pvz., akim

is). Todėl būtina 
laikytis tinkam

u atstum
u nuo dušo.

M
o

nta
vim

o
 instrukcija

•
 Prieš m

ontuojant būtina patikrinti, ar gam
inys 

nebuvo pažeistas transportavim
o m

etu. Sum
ontavus 

pretenzijos dėl transportavim
o ir paviršiaus pažeidim

ų 
nepriim

am
os.

•
 M

aišytuvas privalo būti m
ontuojam

as, išleidžiam
as ir 

patikrinam
as pagal galiojančias norm

as!

•
 Tinklelis, kuris yra rankų dušass pakuotėje, privalo būti 
įstatytas, kad būtų apsaugota nuo išorės nešvarum

ų. 
N

ešvarum
ai gali pakenkti rankų dušass funkcionalum

ui 
ir (arba) sugadinti rankų dušass funkcines dalis. Tokiu 
atveju „H

ansgrohe“ atsakom
ybės neprisiim

a.

Techninia
i d

uo
m

enys

D
arbinis slėgis: 

ne daugiau kaip 0,6 M
Pa

Rekom
enduojam

as slėgis: 
0,15 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 barų = 147 PSI)
Karšto vandens tem

peratūra: 
ne daugiau kaip 60°C

Term
inis dezinfekavim

as: ne daugiau kaip 70°C
 / 4 m

in

Produktas skirtas tik geriam
ajam

 vandeniui!

Lietuviška
i

18



Sa
sta

vlja
nje p

o
g

led
a

j stra
nicu 31

O
zna

ka
 testira

nja
 (pogledaj 

stranicu 36)

R
ezervni d

jelovi (pogledaj 
stranicu 35)

XXX = 
Boje

000 = krom
820 = brushed nickel

D
ija

g
ra

m
 p

ro
to

ka
  

(pogledaj stranicu 34)

M
jere (pogledaj stranicu 34)

Čišćenje (pogledaj stranicu 32) i 
priložena brošura

N
em

ojte koristiti silikon koji sadrži octenu 
kiselinu!

O
p

is sim
b

o
la

 Sig
urno

sne up
ute

 
Prilikom

 m
ontaže se radi sprječavanja prignječenja i 

posjekotina m
oraju nositi rukavice.

 
Sustav tuša se sm

ije prim
jenjivati sam

o za kupanje, 
tuširanje i osobnu higijenu.

 
D

jeca, kao i tjelesno, m
entalno i/ili senzorno 

hendikepirane odrasle osobe ne sm
iju se koristiti 

sustavom
 tuša bez nadzora. O

sobe koje su pod 
utjecajem

 alkohola ili droga ne sm
iju se koristiti 

sustavom
 tuša.

 
M

ora se izbjegavati kontakt m
laza iz tuša s 

osjetljivim
 dijelovim

a tijela (npr. očim
a). Tijelo 

korisnika m
ora biti dovoljno udaljeno od tuša.

U
p

ute za
 m

o
nta

žu

•
 Prije m

ontaže m
ora se provjeriti je li proizvod oštećen 

prilikom
 transporta. N

akon ugradnje se ne priznaju 
nikakve reklam

acije koje se odnose na površinska i 
transportna oštećenja.

•
 C

ijevi m
oraju biti postavljene, isprane i testirane 

prem
a važećim

 norm
am

a!

•
 Filter potrebno je ugraditi kako bi se regulirao protok 
vode i sm

anjio dotok prljavštine. Za eventualna 
oštećenja uzrokovana prljavštinom

 proizvođač 
H

ansgrohe nije odgovoran.

Tehničk
i p

o
d

a
tci

N
ajveći dopušteni tlak: 

tlak 0,6 M
Pa

Preporučeni tlak: 
0,15 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratura vruće vode: 
tlak 60°C

Term
ička dezinfekcija: 

tlak 70°C
 / 4 m

in

Proizvod je koncipiran isključivo za pitku vodu!

H
rva

tsk
i
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M
o

nta
jı B

a
k

ınız sa
y

fa
 31

K
o

ntro
l işa

reti (Bakınız sayfa 36)

Yed
ek

 Pa
rça

la
r (Bakınız sayfa 35)

XXX = 
Renkler

000 = krom
820 = brushed nickel

A
k

ış d
iya

g
ra

m
ı  

(Bakınız sayfa 34)

Ö
lçüleri (Bakınız sayfa 34)

Tem
izlem

e (Bakınız sayfa 32) ve 
birlikte verilen broşür

A
setik asit içeren silikon kullanm

ayın!

Sim
g

e a
çık

la
m

a
sı

 G
üvenlik

 uya
rıla

rı

 
M

ontaj esnasında ezilm
e ve kesilm

e gibi 
yaralanm

aları önlem
ek için eldiven kullanılm

alıdır.

 
D

uş sistem
i yalnızca banyo, hijyen ve beden 

tem
izliği am

açları doğrultusunda kullanılabilir.

 
Bedensel, ruhsal ve/veya sensörik engelli çocuk 
ve yetişkinler gözetim

siz olarak duş sistem
ini 

kullanm
am

alıdırlar. A
lkol veya uyuşturucu etkisinde 

olanlar duş sistem
ini kullanm

am
alıdır.

 
Püskürtm

e başlıklarının hassas organlara tem
ası (örn. 

gözler) önlenm
elidir. Püskürtücü ile beden arasında 

yeterli m
esafe bırakılm

alıdır.

M
o

nta
j a

çık
la

m
a

la
rı

•
 M

ontaj işlem
inden önce ürün nakliye hasarları 

yönünden kontrol edilm
elidir. M

ontaj işlem
inden 

sonra nakliye veya yüzey hasarları için sorum
luluk 

üstlenilm
em

ektedir.

•
 Batarya geçerli norm

lara göre m
onte edilm

eli, 
yıkanm

alı ve kontrol edilm
elidir!

•
 El duşu kafasına eklenm

iş olan süzgeç contası, boru 
şebekesinden sızan kirlerin önüne geçm

ek için, 
yerine m

onte edilm
elidir. İçeri sızan bu kirler duşun 

fonksiyonunu sekteleyebilir ve/veya duşun fonksiyon 
parçaları üzerinde hasarlara sebep olabilir, bu 
yüzden m

eydana gelen hasarlardan H
ansgrohe 

sorum
lu tutulam

az.

Tek
nik

 b
ilg

iler

İşletm
e basıncı: 

azam
i 0,6 M

Pa
Tavsiye edilen işletm

e basıncı: 
0,15 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Sıcak su sıcaklığı: 

azam
i 60°C

Term
ik dezenfeksiyon: 

azam
i 70°C

 / 4 dak

Ü
rün sadece şebeke suyu için tasarlanm

ıştır!

Türk
çe

20



M
o

nta
re vezi p

a
g

. 31

Certifica
t d

e testa
re (vezi pag. 

36)

Piese d
e schim

b
 (vezi pag. 35)

XXX = 
cod de culori

000 = crom
820 = nichel m

at

D
ia

g
ra

m
a

 d
e d

eb
it  

(vezi pag. 34)

D
im

ensiuni (vezi pag. 34)

Cură
ţa

re (vezi pag. 32) şi broşura 
alăturată

N
u utilizaţi silicon cu conţinut de acid acetic!

D
escrierea

 sim
b

o
lurilo

r
 Instrucţiuni d

e sig
ura

nţă

 
La m

ontare utilizaţi m
ănuşi pentru evitarea 

contuziunilor şi tăierii m
âinilor.

 
Sistem

ul de duş poate fi utilizat doar pentru 
spălarea, m

enţinerea igienei şi curăţarea corpului.

 
C

opiii şi adulţii cu dizabilităţi corporale, m
intale 

şi senzoriale nu pot utiliza sistem
ul de duş 

nesupravegheaţi. D
e asem

enea este interzisă 
utilizarea sistem

ului de duş de către persoane, care 
se află sub influenţa alcoolului sau a drogurilor.

 
Evitaţi contactul jetului de apă cu părţile de corp 
sensibile (de ex. ochii). Ţineţi duşul la o distanţă 
corespunzătoare de corp.

Instrucţiuni d
e m

o
nta

re

•
 Înainte de instalare verificaţi, dacă produsul prezintă 
deteriorări de transport. D

upă instalare garanţia 
nu acoperă deteriorările de transport şi cele de 
suprafaţă.

•
 Bateria trebuie m

ontată, clătită şi verificată conform
 

norm
elor în vigoare.

•
 M

ontaţi garnitura de filtru livrată îm
preună cu 

capătul de duş de m
ână pentru evitarea pătrunderii 

im
purităţilor din reţeaua de alim

entare. Im
purităţile 

pătrunse pot influenţa funcţionarea aparatului şi/sau 
provoca deteriorarea capătului de duş. G

aranţia nu 
acoperă aceste daune.

D
a

te tehnice

Presiune de funcţionare: 
m

ax. 0,6 M
Pa

Presiune de funcţionare recom
andată: 

0,15 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura apei calde: 

m
ax. 60°C

D
ezinfecţie term

ică: 
m

ax. 70°C
 / 4 m

in

Produsul este destinat exclusiv pentru apă potabilă. R
o

m
â

nă
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Σ
υνα

ρ
μο

λό
γ

ησ
η βλ. σ

ελίδ
α

 31

Σ
ήμα

 ελέγ
χο

υ (βλ. σελίδα 36)

Α
ντα

λλα
κ

τικ
ά

 (βλ. σελίδα 35)

XXX = 
Χρώματα

000 = Επιχρωμιωμένο
820 = νίκελ ματ

Δ
ιά

γ
ρ

α
μμα

 ρ
ο

ής  
(βλ. σελίδα 34)

Δ
ια

σ
τά

σ
εις (βλ. σελίδα 34)

Κ
α

θ
α

ρ
ισ

μό
ς (βλ. σελίδα 32) και 

συνημμένο φυλλάδιο

Μ
ην χρησιμοποιείτε σιλικόνη που περιέχει 

οξικό οξύ!

Π
ερ

ιγ
ρ

α
φ

ή σ
υμβό

λω
ν

 Υ
π

ο
δ

είξεις α
σ

φ
α

λεία
ς

 
Για να αποφύγετε τραυματισμούς κατά τη 
συναρμολόγηση πρέπει να φοράτε γάντια.

 
Το σύστημα ντους επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 
μόνο σαν μέσο λουτρού, υγιεινής και καθαρισμού 
του σώματος.

 
Π

αιδιά ή ενήλικες με μειωμένες σωματικές, διανοητικές 
και/ή  αισθητήριες ανεπάρκειες δεν επιτρέπεται να 
χρησιμοποιούν το σύστημα ντους χωρίς επιτήρηση. 
Ά

τομα υπό την επήρεια οινοπνεύματος ή ναρκωτικών 
δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιούν σε καμία 
περίπτωση το

 
Η

 επαφή δέσμης νερού του ντους με ευαίσθητες 
περιοχές του σώματος (π.χ. μάτια) πρέπει να 
αποφεύγεται. Δ

ιατηρείτε επαρκή απόσταση ανάμεσα 
στο ντους και το σώμα.

Ο
δ

ηγ
ίες σ

υνα
ρ

μο
λό

γ
ησ

ης

•
 Π

ριν τη συναρμολόγηση πρέπει να εξεταστεί το 
προϊόν για ζημιές μεταφοράς. Μ

ετά την εγκατάσταση 
δεν αναγνωρίζονται ζημιές από τη μεταφορά ή 
επιφανειακές ζημιές.

•
 Η

 κεντρική βάνα πρέπει να τοποθετηθεί, να πλυθεί 
και να ελεγχθεί με βάση τους ισχύοντες κανόνες 
υδραυλικής τέχνης!

•
 Π

ρέπει να εγκατασταθεί το παρέμβυσμα φίλτρου 
που συνοδεύει τον καταιονιστήρα κατά τέτοιο τρόπο, 
ώστε να αποφεύγονται ρύποι που προέρχονται 
από το δίκτυο ύδρευσης. Ο

ι ρύποι από το δίκτυο 
ύδρευσης μπορούν να επηρεάσουν αρνητικά και/ 
ή να προξενήσουν ζημία στα λειτουργικά τμήματα 
του καταιονιστήρα (ντους). Τέτοιου είδους ζημίες δεν 
καλύπτονται από την εγγύηση H

ansgrohe.

Τεχνικ
ά

 Χ
α

ρ
α

κ
τηρ

ισ
τικ

ά

Λ
ειτουργία πίεσης: 

έως 0,6 M
Pa

Συνιστώμενη λειτουργία πίεσης: 
0,15 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Θ

ερμοκρασία ζεστού νερού: 
έως 60°C

Θ
ερμική απολύμανση: 

έως 70°C
 / 4 m

in

Το προϊόν έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για πόσιμο νερό!.

Ελληνικ
ά
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M
o

nta
ža

 G
lejte stra

n 31.

Presk
usni zna

k
 (glejte stran 36)

R
ezervni d

eli (glejte stran 35)

XXX = 
Barve

000 = krom
820 = brushed nickel

D
ia

g
ra

m
 p

reto
ka

  
(glejte stran 34)

M
ere (glejte stran 34)

Čiščenje (glejte stran 32) in 
priložena brošura

N
e sm

ete uporabiti silikona, ki vsebuje 
ocetno kislino!

O
p

is sim
b

o
la

 V
a

rno
stna

 o
p

o
zo

rila

 
Lors du m

ontage, porter des gants de protection 
pour éviter toute blessure par écrasem

ent ou 
coupure.

 
Sistem

 za prhanje se sm
e uporabljati le z nam

enom
 

um
ivanja, vzdrževanja higiene in telesne nege.

 
O

troci kot tudi odrasle osebe z om
ejenim

i telesnim
i, 

duševnim
i in/ali senzoričnim

i sposobnostm
i ne sm

ejo 
nenadzorovano uporabljati sistem

a za prhanje. 
O

sebe, ki so pod vplivom
 alkohola ali drog, sistem

a 
za prhanje ne sm

ejo uporabljati.

 
Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z 
občutljivim

i deli telesa (npr. očm
i). M

ed telesom
 in 

prho m
ora biti vedno zadosten razm

ik.

N
a

vo
d

ila
 za

 m
o

nta
žo

•
 Pred m

ontažo je treba izdelek preveriti glede 
m

orebitnih transportnih poškodb. Po vgradnji 
transportne ali površinske poškodbe ne bodo več 
priznane.

•
 A

rm
aturo je potrebno m

ontirati, sprati in testirati v 
skladu z veljavnim

i norm
am

i!

•
 Filter, ki je priložen ročni prhi, je potrebno vgraditi, 
da prho zaščitim

o pred um
azanijo iz vodovodne 

napeljave. U
m

azanija lahko okvari ali poškoduje dele 
ročne prhe. Za tako nastalo škodo H

ansgrohe ne 
odgovarja.

Tehnični p
o

d
a

tk
i

D
elovni tlak: 

m
aks. 0,6 M

Pa
Priporočeni delovni tlak: 

0,15 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura tople vode: 

m
aks. 60°C

Term
ična dezinfekcija: 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Proizvod je zasnovan izključno za sanitarno vodo! Slovensk
i
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Pa
ig

a
ld

a
m

ine vt lk
 31

K
o

ntro
llsertifika

a
t (vt lk 36)

V
a

ruo
sa

d
 (vt lk 35)

XXX = 
Värvikood

000 = kroom
820 = brushed nickel

Lä
b

ivo
o

lud
ia

g
ra

m
m

  
(vt lk 34)

M
õ

õ
tud

e (vt lk 34)

Puha
sta

m
ine (vt lk 32) ja 

kaasasolev brošüür

Ä
rge kasutage äädikhapet sisaldavat 

silikooni!

Süm
b

o
lite k

irjeld
us

 O
hutusjuhised

 
Kandke paigaldam

isel m
uljum

is- ja lõikevigastuste 
vältim

iseks kindaid.

 
D

ušisüsteem
i tohib kasutada ainult pesem

is-, 
hügieeni- ja kehapuhastam

iseesm
ärkidel.

 
Lapsed, sam

uti kehaliste, vaim
sete või 

tajupiirangutega täiskasvanud ei tohi dušisüsteem
i 

järelvalveta kasutada. A
lkoholi või narkootikum

ide 
m

õju all olevad isikud ei tohi dušisüsteem
i kasutada.

 
D

uši veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike 
kehaosadega (nt silm

ad). Jätke duši ja keha vahele 
piisav vahe.

Pa
ig

a
ld

a
m

isjuhised

•
 Enne paigaldam

ist tuleb toodet kontrollida 
transpordikahjustuste osas Pärast paigaldam

ist ei 
tunnustata enam

 transpordi- või pinnakahjustuste 
kaebuseid.

•
 Segisti paigaldam

ine, loputam
ine ja kontroll peab 

toim
um

a vastavalt kehtivatele norm
idele!

•
 Kaitsm

aks dušši torust tuleva m
ustuse eest, on vaja 

paigaldada dušiga kaasasolev m
ustusesõel. Sissetulev 

m
ustus võib funktsioneerim

ist kahjustada ja/või 
rikkuda duši detaile. Sellest tulenevate kahjude eest 
H

ansgrohe ei vastuta.

Tehnilised
 a

nd
m

ed

Töörõhk 
m

aks. 0,6 M
Pa

Soovitatav töörõhk: 
0,15 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 baari = 147 PSI)
Kuum

a vee tem
peratuur: 

m
aks. 60°C

Term
iline desinfektsioon: 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Toode on ette nähtud eranditult joogivee jaoks!

Esto
nia

2
4



M
o

ntā
ža

 ska
t. 31. lp

p
.

Pā
rb

a
ud

es zīm
e (skat. 36. lpp.)

R
ezerves d

a
ļa

s (skat. 35. lpp.)

XXX = 
Krāsas

000 = hrom
a

820 = brushed nickel

Ca
urp

lūd
es d

ia
g

ra
m

m
a

  
(skat. 34. lpp.)

Izm
ērus (skat. 34. lpp.)

Tīrīša
na

 (skat. 32. lpp.) un klāt 
pievienotais buklets

N
eizm

antot silikonu, kas satur etiķskābi!

Sim
b

o
lu no

zīm
e

 D
ro

šīb
a

s no
rā

d
es

 
M

ontāžas laikā, lai izvairītos no saspiedum
iem

 un 
iegriezum

iem
, nepieciešam

s nēsāt cim
dus.

 
Šo dušas sistēm

u drīkst izm
antot tikai, lai m

azgātos, 
higiēnai un ķerm

eņa tīrīšanai.

 
Bērni, kā arī pieaugušie ar fiziskiem

, garīgiem
 un 

/ vai sensoriskiem
 ierobežojum

iem
 nedrīkst lietot 

šo dušas sistēm
u bez uzraudzības. Personas, kas 

atrodas alkohola vai narkotisko vielu iespaidā, 
nedrīkst lietot šo dušas sistēm

u.

 
N

epieciešam
s izvairīties no dušas strūklas tieša 

kontakta ar jutīgām
 ķerm

eņa daļām
 (piem

., acīm
). 

N
epieciešam

s ievērot pietiekošu attālum
u starp dušu 

un ķerm
eni.

N
o

rā
d

ījum
i m

o
ntā

ža
i

•
 Pirm

s m
ontāžas nepieciešam

s pārbaudīt, vai 
produktam

 transportēšanas laikā nav radušies 
bojājum

i. Pēc iebūvēšanas bojājum
i, kas radušies 

transportēšanas laikā, vai virsm
as bojājum

i netiek 
atzīti.

•
 A

rm
atūra jāuzstāda, jāizskalo un jāpārbauda 

atbilstoši spēkā esošajām
 norm

ām
!

•
 Jāiem

ontē dušas kom
plektā esošais filtrs, lai novērstu 

netīrum
u ieplūšanu no ūdens vada. Ieskalotie netīrum

i 
var traucēt dušas funkciju un / vai arī izraisīt rokas 
dušas daļu bojājum

us, par kuriem
 H

ansgrohe nenes 
atbildību.

Tehnisk
ie d

a
ti

D
arba spiediens: 

m
aks. 0,6 M

Pa
Ieteicam

ais darba spiediens: 
0,15 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Karstā ūdens tem

peratūra: 
m

aks. 60°C
Term

iskā dezinfekcija : 
m

aks. 70°C
 / 4 m

in

Izstrādājum
s ir paredzēts tikai dzeram

ajam
 ūdenim

! La
tvia

n
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M
o

nta
ža

 vid
i stra

nu 31

Isp
itni zna

k
 (vidi stranu 36)

R
ezervni d

elovi (vidi stranu 35)

XXX = 
O

znake boja
000 = hrom
820 = brushed nickel

D
ija

g
ra

m
 p

ro
to

ka
  

(vidi stranu 34)

M
ere (vidi stranu 34)

Čišćenje (vidi stranu 32) i priložena 
brošura

N
em

ojte koristiti silikon koji sadrži sirćetnu 
kiselinu!

O
p

is sim
b

o
la

 Sig
urno

sne na
p

o
m

ene

 
Prilikom

 m
ontaže se radi sprečavanja prignječenja i 

posekotina m
oraju nositi rukavice.

 
Sistem

 tuša sm
e da se koristi sam

o za kupanje, 
tuširanje i ličnu higijenu.

 
D

eca, kao i telesno, m
entalno i/ili senzorno 

hendikepirane odrasle osobe ne sm
eju da koriste 

sistem
 tuša bez nadzora. O

sobe koje su pod 
uticajem

 alkohola ili droga ne sm
eju da koriste 

sistem
 tuša.

 
M

ora se izbegavati kontakt m
laza iz tuša sa 

osetljivim
 delovim

a tela (npr. očim
a). Telo korisnika 

m
ora biti na dovoljnom

 odstojanju od tuša.

Instrukcije za
 m

o
nta

žu

•
 Pre m

ontaže se m
ora proveriti da li je proizvod 

oštećen pri transportu. N
akon ugradnje se ne priznaju 

nikakve reklam
acije koje se odnose na površinska i 

transportna oštećenja.

•
 A

rm
atura m

ora biti postavljena, isprana i testirana 
prem

a važećim
 norm

am
a!

•
 O

bavezno ugradite m
režicu (A

) upakovanu s tušem
, 

čim
e sprečavate ulazak prljavštine iz vodovoda. 

Prljavština m
ože dovesti do delim

ičnog ili potpunog 
oštećenja delova tuša. Za eventualna oštećenja 
uzrokovana prljavštinom

 proizvođač H
ansgrohe nije 

odgovoran.

Tehničk
i p

o
d

a
ci

Radni pritisak: 
m

aks. 0,6 M
Pa

Preporučeni radni pritisak: 
0,15 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Tem

peratura vruće vode: 
m

aks. 60°C
Term

ička dezinfekcija: 
m

aks. 70°C
 / 4 m

in

Proizvod je koncipiran isključivo za pijaću vodu!

Srp
sk

i
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M
o

nta
sje se sid

e 31

Prø
vem

erke (se side 36)

Serviced
eler (se side 35)

XXX = 
O

znake boja
000 = hrom
820 = brushed nickel

G
jenno

m
strø

m
ning

sd
ia

g
ra

m
  

(se side 34)

M
å

l (se side 34)

R
eng

jø
ring

 (se side 32) og vedlagt 
brosjyre

Ikke bruk silikon som
 inneholder eddiksyre!

Sy
m

b
o

lb
esk

rivelse
 Sik

kerhetshenvisning
er

 
Bruk hansker under m

ontasjen for å unngå klem
- og 

kuttskader.

 
D

usjsystem
et skal kun brukes for bade-, hygiene- og 

kroppsrengjøringsform
ål.

 
Barn og voksne m

ed fysiske og psykiske og/eller 
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystem

et 
uten oppsyn. Personer som

 er påvirket av alkohol 
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystem

et.

 
D

usjstrålen skal ikke kom
m

e i kontakt m
ed øm

fintlige 
kroppsdeler (f.eks. øynene). O

verhold en tilstrekkelig 
avstand m

ellom
 dusjen og kroppen.

M
o

nta
g

ehenvisning
er

•
 Før m

ontasjen skal produktet sjekkes for 
transportskader. Etter m

onteringen aksepteres ikke 
noen transport- eller overflateskader.

•
 A

rm
aturen skal m

onteres iht. gyldige standarder. D
e 

skal spyles og sjekkes!

•
 M

edlevert filterinnsats skal bygges inn for å 
unngå sm

ussinnspylinger fra ledningsnettet. 
Sm

ussinnspylinger kan påvirke funksjonen negativt 
og/eller m

edføre skader på dusjens funksjonsdeler. 
For skader som

 resulteres av dette påtar seg 
H

ansgrohe inget ansvar.

Tek
niske d

a
ta

D
riftstrykk 

m
aks. 0,6 M

Pa
A

nbefalt driftstrykk: 
0,15 - 0,4 M

Pa
(1 M

Pa = 10 bar = 147 PSI)
Varm

tvannstem
peratur 

m
aks. 60°C

Term
isk desinfisering: 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

N
o

rsk

27



М
о

нта
ж

 ви
ж

те стр
. 31

К
о

нтр
о

лен зна
к (виж

те стр. 36)

Сер
ви

зни
 ча

сти
 (виж

те стр. 35)

XXX = 
O

znake boja
000 = hrom
820 = brushed nickel

Д
и

а
гр

а
м

а
 на

 по
то

ка
  

(виж
те стр. 34)

Ра
зм

ер
и

 (виж
те стр. 34)

П
о

чи
ства

не (виж
те стр. 32) и 

прилож
ена брош

ура

Н
е използвайте силикон, съдърж

ащ
 

оцетна киселина!

О
пи

са
ни

е на
 си

м
во

ли
те

 У
ка

за
ни

я за
 б

езо
па

сно
ст

 
П

ри м
онтаж

а трябва да се носят ръкавици, за да 
се избегнат наранявания поради   притискане 
или порязване.

 
П

озволено е използването на систем
ата на душ

а 
сам

о за къпане, хигиена и цели на почистване на 
тялото.

 
Н

е е позволено деца, както и възрастни 
с ф

изически, ум
ствени и / или сензорни 

ограничения да използват систем
ата на душ

а 
без надзор. Н

е е позволено използването на 
систем

ата на душ
а от лица, употребили алкохол 

или дрога.

 
Трябва да се избягва контакта на струите на 
разпръсквателя с чувствителни части на тялото 
(напр. очите). М

еж
ду разпръсквателя и  тялото 

трябва да се спазва достатъчно разстояние.

У
ка

за
ни

я за
 м

о
нта

ж

•
 П

реди м
онтаж

а продуктът трябва да се провери за 
транспортни щ

ети. С
лед м

онтаж
а не се признават 

транспортни или повърхностни щ
ети.

•
 А

рм
атурата трябва да се м

онтира, пром
ие и 

провери в съответствие с валидните норм
и!

•
 П

рилож
ената в опаковката ф

илтърна влож
ка 

трябва да се м
онтира, за да се избегне натрупване 

на зам
ърсявания от водопроводната м

реж
а. 

Н
атрупването на зам

ърсявания м
ож

е да наруш
и 

ф
ункцията и/или да доведе до увреж

дания 
на ф

ункционалните части на разпръсквателя, 
H

ansgrohe не носи отговорност за получилите се по 
този начин щ

ети.

Тех
ни

чески
 д

а
нни

Работно налягане: 
м

акс. 0,6 М
П

а
П

репоръчително работно налягане: 
0,15 - 0,4 М

П
а

(1 М
П

а = 10 bar = 147 PSI)
Тем

пература на горещ
ата вода: 

м
акс. 60°C

Терм
ична дезинф

екция: 
м

акс. 70°C
 / 4 м

ин

П
родуктът е разработен сам

о за питейна вода!

Б
Ъ

Л
ГА

РСК
И
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M
o

ntim
i shih fa

q
en 31

Shenja
 e ko

ntro
llit (shih faqen 

36)

Pjesë nd
ërrim

i (shih faqen 35)

XXX = 
O

znake boja
000 = hrom
820 = brushed nickel

D
ia

g
ra

m
i i q

a
rk

ullim
it  

(shih faqen 34)

Përm
a

sa
t (shih faqen 34)

Pa
strim

i (shih faqen 32) dhe 
broshura bashkëngjitur

M
os përdorni silikon që në përbërje ka acid 

acetik.

Përshk
rim

i i sim
b

o
lit

 U
d

hëzim
e sig

urie

 
Për të evituar lëndim

et e pickim
eve ose të prerjeve 

gjatë procesit të m
ontim

it duhet që të vishni doreza.

 
Sistem

i i dushit duhet të përdoret vetëm
 qëllim

et e 
banjave, të higjienës dhe të larjes së trupit.

 
Fëm

ijët dhe të rriturit m
e aftësi të kufizuara fizike, 

m
endore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta përdorin 

sistem
in e dushit pa qenë nën m

bikëqyrje. Personat 
që janë nën ndikim

in e drogave ose të alkoolit nuk 
duhet ta përdorin sistem

in e dushit.

 
Kontakti i valëve të dushit m

e pjesët e ndjeshm
e të 

trupit (p.sh. m
e sytë) duhet që të shm

anget. M
idis 

dushit dhe trupit duhet që të m
bahet një distancë e 

m
jaftueshm

e.

U
d

hëzim
e p

ër m
o

ntim
in

•
 Përpara m

ontim
it duhet që produkti të kontrollohet për 

dëm
tim

e nga transporti. Pas instalim
it nuk do të njihet 

asnjë dëm
tim

 nga transporti ose dëm
tim

 i sipërfaqes.

•
 A

rm
atura duhet m

ontuar, shpërlarë dhe kontrolluar në 
bazë të norm

ave të vlefshm
e!

•
 Filtri i bashkëngjitur duhet m

ontuar për të evituar 
thithjen e ndotjeve nga rrjeti i ujësjellësit. Papastërtitë 
m

und të dëm
tojnë pjesë funksionale të dorezës. 

H
ansgrohe nuk m

err përgjegjësinë për dëm
et e 

shkaktuara në këtë m
ënyrë.

Të d
hëna

 tek
nike

Presioni gjatë punës 
m

aks. 0,6 M
Pa

Presioni i rekom
anduar: 

0,15 - 0,4 M
Pa

(1 M
Pa = 10 bar = 147 PSI)

Tem
peratura e ujit të ngrohtë 

m
aks. 60°C

D
ezinfektim

 Term
ik: 

m
aks. 70°C

 / 4 m
in

Produkti është projektuar ekskluzivisht për ujë të pijshëm
!

Shq
ip

29



31

(36
)

(35
)

 = XXX
 = 000
 = 820

(34
)

( 34
)

 (32
)

 !
!

  
.

 
.

 

 .

.
 

)
 .(.

 •
 .

.
 •

!
 •

 .
 /

.

 0,6
 :

 0,4 - 0,15
 :

(PSI 147 =
 10 =

 1)
60°C

 :
 4 / 70°C

 :

!

30



31

SW
 17 m

m
10 N

m

SW
 2 m

m
1 N

m



32

4

5
6

SW
 17 m

m

SW
 2 m

m

1
2

3

SW
 17 m

m
10 N

m



33

1
24

3

SW
 5 m

m

SW
 5 m

m
(2 N

m
)

> 1 m
in

7

SW
 2 m

m
1 N

m

8



3
4

M
a

ssa
ud

 / Sta
rck

 / U
no

² A
ir  

28494000

28432000
Ca

rlto
n / M

o
ntreux

 
28474XXX

28434000

M
a

ssa
ud

 / Sta
rck

 / U
no

²  
28484000

28431000

Ca
rlto

n / M
o

ntreux
 

28487XXX
Citterio

 
28489000



98181000
(18x2)

98181000
(18x2)

97536000
97536000

98142000
(23x3)

98142000
(23x3)

98941000
98941000

98941000

Ca
rlto

n / M
o

ntreux
 

28487XXX
Ca

rlto
n / M

o
ntreux

 
28474XXX

97708000
97708000

95796000 (28474XXX)

Citterio
 

28489000
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97708000

98941000

98942000

97536000

97606000

97958000

98941000

M
a

ssa
ud

 / Sta
rck

 / U
no

²  
28484000

M
a

ssa
ud

 / Sta
rck

 / U
no

² A
ir  

28494000

 28431000 / 28432000 / 28434000

95794000 
(A

IR)
95794000 
(A

IR)

H
ansgrohe · A

uestraße 5 – 9 · D
-77761 Schiltach · Telefon +49 (0)  78 36/51-1282 · Telefax +49 (0)  7836/511440

E-M
ail: info@

hansgrohe.com
 · Internet: w

w
w

.hansgrohe.com
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V
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W
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W
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A
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F
A

CS
ETA

28431000
28432000
28434000
28474X

X
X
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X

X
X
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X
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